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By the end of this unit, Ss should be better at:
- the passive;
- opinion. 
They should know and be able to use terms. 
Starter: 
Ask Ss to read the quotes about technology. Do this task in pairs. Discuss the quotes with a partner. 
Listening:
Ss are going to hear part of a weekly radio programme called “Technology today”. Listen to the information and do Ex 1, 2, 3 in written forms. Then discuss the answers in plenary. 
Writing:
Ask Ss to write short sentences to describe how some pieces of technology were useful in Sue’s treatment and care. Do this task in pairs and then discuss their answers with the partner. 
Language work:
The passive.
We often use the passive voice to describe processes, especially if we are more interested in the action itself than in the person who does the action. It is formed using the verb to be and the past participle. We can use by at the end of the sentence to say who or what does the action. The passive can be used in most tenses. 
She is being treated for shock.
The new system will be installed on the NHS network.
The patient hasn’t been examined yet.
The passive can also be used with modal verbs.
He mustn’t be given penicillin. 
Ex. 5. Ask Ss to complete summary and change the active verbs in brackets to the passive. Do this task individually and then compare answers in plenary. 
Speaking:
Ex. 6. Ask Ss read through the statements. For each item, say to what extend you agree or disagree. Do this task in pairs. Discuss their answers with a partner.
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Форма підсумкового контролю успішностінавчання:

2, 4 - семестри – залік.
5 – семестр - іспит
Засобидіагностикиуспішностінавчання: 
Комплектизавдань для практичних занять, тестовіконтрольніроботи, індивідуальнізавдання, завдання для самостійноїроботи, бесіда, письмовий переклад.


